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Erwägungen
E. 1
Les accords suivants sont approuvés: a. accord de libre-échange du 1er juillet 2006 entre les Etats de l’AELE et les Etats de la SACU (appendice 2); b. accord agricole du 1er juillet 2006 entre la Suisse et les Etats de la SACU (appendice 3).
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FF 2007 851
Approbation de l’accord de libre-échange entre les Etats de l’AELE et les Etats de la SACU et de l’accord agricole entre la Suisse et les Etats de la SACU. AF 970
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140 309 Die elektronischen Daten der Schweizerischen Bundeskanzlei wurden durch das Schweizerische Bundesarchiv übernommen. Les données électroniques de la Chancellerie fédérale suisse ont été reprises par les Archives fédérales suisses. I dati elettronici della Cancelleria federale svizzera sono stati ripresi dall'Archivio federale svizzero.

Export aus OpenCaseLaw (CC0). Verbindlich ist allein der vom erlassenden Gericht veröffentlichte Originaltext. Quellen-URL siehe oben.




